
Ilyen helyzetben é s ilyen körülmények közöt t jutott el a"békeértekczlet a 
barmiadik hét végén .ahhoz, hogy befejezze szervezkedJési munkáját és a bizott
ságokban megkezdjék a békeszerződések tervezeteinek, le tárgyalásá t . 

A jelek azt nrmtatják, bogy a béketárgyalások csak nagyon lassan végez 
hetik e! feladataikat. A keleteurópai áiilamok- tudják, hogy a népet képviselik és 
a nép érdekeiér t szál lnak s ík ra . Tudják azt, hogy amikor saját népeik érdekeit 
védelmezik, egyben védelmezik az angol, amerikai, francia és sa többi népeket 
is, miért a békéért , a nyugalmas, tar tós békéért é s biztonságért szállnak síkra. 

1946. augusztus 25. 

F I G Y E L Ő 

A L E X A N D E R F A G Y E J E V 

A cári Oroszország gyarmatának tekintette a végtelen Szibériát és a Szibé-
rától keletre fekvő, a Csendes-óceánig húzódó területeiket. -Az ott lakó, a fe j 
lődésnek kezdetlegesebb fokon álló, apró népeket a gyarmati hódítók örök tör
v é n y e i szerint tűzzel-vassal irtották és a maradékot hihetetlen alacsony élet
színvonalra szorí tva, erejüket messze túlhaladó munkára fogták. Az így gyor
san elnéptelenedő területekre gyarmatosokat küldtek a eári birodalom nyugati 
. tartományaiból. Többnyi re parasztokat, akiket az orosz arisztokráciának rop
pant terjedelmű birtokai nem engedtek földhöz jutni és kinek a lassan fejlődő 
ipar nem tudott munkát biztosítani. 1903-ban Odesszából ilyen gyarmatosokkal 
indult egy hajó, hogy a fél világot megkerülve Vladivosztokba kössön k i , hon
nét lovaskocsival szállították a gyarmatosokat ezer-kétezer kilométeres távol
ságokra. Az odesszai gyarmatosokat s zá r í t ó hajó gyermekeket is v i t t magával , 
az uj hazát kereső parasztok gyermekeit. Többek között egy ké téves szokó 
fiút, Szását, aki 3 évtizeddel később A l e x a n d e r F a g y é i e v néven lett 
az orc-sz irodalomnak, a nagy szovjet irodalomnak egyik büszkesége. 

Fagyejev a Tajgában, a távoikeleti őserdőben nőtt fel, ahol apja erdőt ir tott , 
utat vágra a gyarmatosok ekéjének. Szása megismerkedett az őserdő életével, 
annak, ál 'ataival és növényeivel és megismerkedett az állatoknál is rosszabb 
sorban élő gyarmati rabszolgákkal. Az orosz mesékkel egyidejűleg tanulta meg 
a pusztulásra szánt apró népek meséit és legendáit és egy (a már csak pár 
száz főből álló) udehe népből származó favágó vcVt a »szárazdadája, aki feltár
ta, előtte a természet titkait, úgy ahogy azt egy primitív és halálraszánt nép 
látja. 

Szása 13 esztendős volt, mikor a minden oroszok cárja háborút kezdett és 
az ő apját is fegyverbe szólította. Üt napon át utazott az idősebb Alexander 
Fagyejev, a favágó, a legközelebbi vasúti állomásig. A nagy ú t r a e lk ísér te őt 
Szása és Szásával együtt az'udehe favágó. Szása szárazdadája, nevelője és barát
ja. Az idősebb Fagyejevről többé sohasem halott a családja. Nem küldött egyet
len tábori levelezőlápot sem és a kormány sem közölte a csa'áddal az apa ha
lálhírét . Három és fél esztendővel később Szása Fagyejev is fegyvert fogott. 
De Ö nem a cári hatalom parancsára , hanem a fiatal tanácsköztársaság véde l 
mére . Lenin és Sztalin Vörös Hadseregében. Három esztendőn át harcolt a szi
bériai part izánok soraiban. Húszesztendős ko rában parancsnoka volt egy par
t izánezrednek. 

A polgárháború befejezése után. (hogy a Vörös Hadsereg biztosította a 
fiatal tanácsköztársaság létét és függetlenségét, legyőzve az orosz fehér gárdis
tákat és a segí tségére siető 14 küláHam hadseregét) Alexandar Fagyejev az 



öreg harcos és fiatal kommunista egy szibériai j á r á s . komm'unista párt szerveze
tének t i tkára lett. Éveken át do'gozott minden erejének megfeszítésével az újjá
építésen, a polgárháború által rettenetes nyomorba döntött néppel együt t szen
vedve, együtt dolgozva és együtt győzedelmeskedve. Az újjáépítés első sikerei 
után Fagyeievnek végre ideje volt, hogy önmagára gondoljon. A párt parancsá
ra elment tanúin a Don melletti Rosztovba. A" középisko 'át alig több mint egy 
esztendő alatt elvégezve, az egyetemre került, az irodalmi fakultásra. Egy. az 
egyetemi hallgatók által kiadott fo 'yóiratban jelent meg első elbeszélése, a szi
bériai par t izánháború egy epizódjáról. Az e l b e s z é l é s / ( b á r a folyóiratot csak na
gyon kevesen olvasták) bizonyos feltűnést keltett. Egy diák-kritikus azt í r ta 
Fagyejevről, hogy Gorkijon kivül senki sem szól ma olyan szép orosz nyelven, 
mint a rosztovi egyetem fiatal diákja és az egyetem irodalomtanára beküTdöt-
to az elbeszélést az egyik moszkvai folyóiratnak. A moszkvai folyóiratnál nem 
olvasták el azonnal az elbeszélést, de mikor elolvasták, táviratoztak Fagyejev
nek, hogy látogasson fel Moszkvába, személyesen akarnak vele megismerkedni. 
És Fagyejev Moszkvába utazott, tarsolyában egy regény kézira tával . A regény 
cirne. »Osszeomlas«. (Magyar fordításban Moszkvában »A 19 partizan« cimen j e - ' 
lent meg.) P á r héttel az'után, hogy a regény Moszkvában, orosz nyeVen napvi
lágot látott, a Szovjetunió legjelentősebb kritikusai állapították meg, hogy a 
szovjet irodalom vagy legalább is a szovjet próza ú j , magasabb fázisába lépett . 

A polgárháború a'att megjelent és a polgárháborút ábrázoló regényiroda
lom bár számtalan, eddig sohasem látott embertipust mutatott be és olyan har- y 

cokat ábrázol, melyekhez hasonlókat nem igen ismer a világtörténelem — ez az 
irodalom mégis bizonyos fokig sematikus volt. A legtöbb fiatal szovjet író ú g y 
•ábrázolta a polgárháborút, hogy aki velük van, a szovjet néppel, az feltétlenül 
ió és igaz ember, annak kizárólag jó tulajdonságai vannak és aki ellenük van, 
az nem lehet megtéveszte t t ember, hanem az feltétlenül gonosz ember, aki k i 
vetkőzött minden emberhez mé' tó tulajdonságból, A polgárháborúnak ez a fe
kete-fehéren való megfestése érthető és indokolt is volt a harcok idején. De a 
harcok elmúltával ez a harcok idejét múlta, hisz nem magyaráz t a meg maradék 
nélkül a lejátszott eseményeket és nem adott lehetőséget arra, hogy megismer
jük belőle a szovjet népet minden erényével együt t és minden, a hosszú elnyo
matás kövtkeztében kifejlődött hibájával. Az a hatalmas, művészi kép, amit 
Fagyejev festett egy partizánhadosztály életéről, az életet a valóság sokszáz 
színéiben ábrázolja. A hős mellett, aki megér te t te Lenin és SztaUn szavát, átr 
élte és á térezte a nép szenvedéseit, szervezni és i rányí tani tudja a "ép sza
badság-akara tá t , látjuk a népfigurák széles galériáját, a szibériai inteUektuelek, 
ipari munkások és parasztok nagyszerűen ábrázolt, képviselőit — osztályuk és 
személyük minden jó és minden rossz tulajdoságával. A szabadság eszméje meg
sokszorozza a jó tulajdonságokat és pillanatokra megbénítja a rossz tulajdonsá
gokat, melyek azonban élnek és á felszín alatt hatnak, hogy időnként ismét a 
felszínre kerüljenek. Fagyejev nem hamisítja, nem szépíti a valóságot. De a 
va 'óság mély ismerete derűlátóvá teszi. Tudja, hogy a szabadság eszméi le
győzhetetlenek és tudja, hegy a szabaddá lett ember megváltozik, fejlődik és 
megváltoztatja a világot, amelyben küzdenie kell . Fagyejev regénye összeom
lással végződik, A hősiesen harcoló partizánhadosztály megsemmisítő veresé
get szenved. De a nagy. művész úgy ábrázo' ja a vereséget , hogy egy pilla
natra sem kételkedhetünk abban, hogy a szabadság hőseinek sírja is tovább ter
jeszti a szabadság eszméit, amelyek a végső fokon minden erővel és minden 
ellenséggel szemben győzedelmeskedni fognak. A vereség, az összeomlás csak 
epizód, de a szabadság eszméje örök és elkerülhetetlen, övé a végső győzelem. 

Azok a bírálók, akik Fagyejev könyvétől az egész szovjet próza felemel
kedését vár ták nem csalódtak. Néhány esztendővel az »Összeomlása megjelenése 
után már szinte az egész szovjet próza Fagyejev nyomdokain haladt és az ó> 



hatása alatt születtek meg a zok a hatalmas regények, amelyek éppúgy, mint az 
»Osszeomlas« halhatatlan em'-ékei a Szovjetunió népe hősiességének és hatal
mas bizonyítékai a népből nőtt szovjet irodalom magas fokának. 

Az »Osszeomlas« hatalmas sikere után Fagyejev egy óriási méretű r e g é n y 
ciklus megírásához fogott, melynek első négy kötete »Az utolsó Udene« címen--
ielent meg. Fagyejev azt a feladatott állította maga elé, hogy megmutassa, mi 
képpen állította meg a Szovjetunió a cárizm'us által halálra ítélt apró népek 
pusztulási folyamatát és miképpen futották be ezek a népek, (hála Leninnek és 
Sztálinnak) néhány esztendő alatt az utat a nomád élettől a fejlett, nagyiparra 
épülő kultúréletig, amely utat más népek évezredek alatt tettek meg. A hatal
mas mére tű mű, mely mikor tető alá kerül bizonyára egyike lesz a világiroda
lom legnagyobb alkotásainak. — nem készülhetet t el, mert — 1941 júliusában a 
szovjet népnek ismét fegyvert kellett fcgni a szabadsága és függetlensége véde l 
mében. 

Fagyejev a háború első hónapjait a fronton töltötte. Képtelen vagyok arra, 
hogy elhallgassak egy epizódot, képtelen vagyok arra, hogy elhallgassam h o 
gyan találkoztam Fagyejevvel a Kalinini-erdőben, egy elhagyott favágóviskó
ban. Az első vonaltól mentem gyalogszerrel a hadosztályparancsnokság felé. 
Fáradtan, piszkosan, éhesen, két nap óta állandóan talpon. Az ösvényeket 
méter magasan fedte a hó és minden lépés hatalmas erőfeszítést követelt . Na
gyon megörültem, mikor egy viskóra bukkantam, ahol legalább pár órára meg
pihenhetek. A viskó nem vo't üres. A padlóra szórt szalmán négyen hevertek: 
szovjet tisztek. Én a közlegény engedélyt kér tem, hogy közéjük fekhessek. Az 
egyik tiszt — hangomat hallva — talpraugrctt és még mielőtt megismertem v o l 
na, megölelt és megcsókolt. Aztán a szalmán heverve sokáig nagyon sokáig be-
szélegttünk Fagyejevvel, a tiszttel a gyönyörű múltról, a harcos jelenről és a 
esodaszép jövőről. 

+ 
A nagy Honvédő Háború irodalmában Fagyejev ugyanazt a szerepet tö l 

tötte be, mint a polgárháborúról szóló irodalomban. Ö í r ta a nagy Honvédő 
Háborúról az e'ső hatalmas méretű, minden izében művészi, a háborút minden 
••lda'ról ábrázoló, a szovjet nép hatalmas teljesítményeinek összes forrásait fe l 
táró regényt : »Az ifjú gárdát«. A németek és csatlósaik megszállják az egyik 
Donyec-vidéki bányáváros t . Az á l k m a p a r á t u s és a kommunista párt illegali
tásban ottmaradt képviselői jórészt áldozatává lesznek a hódítók kegyetlen vér-
szomjának. De a Szovjetunió kidőlt harcosainak helyébe újak lépnek; fiatalok, 
szinte gyerekek. Fiatal, szinte gyerek emberek szervezik meg az »ifjú gárdát« , 
amely irányítja és vezeti a nép ellenállását, amely kapcsolatot tart a part izá
nokkal és amely megbénítja a hódítók rettenetes erőszak-szervezetének vé re s 
munkáját . Az »lfjú gárdát« a szovjet kri t ika a nagy orosz irodalom halhatat'an 
alkotásai mellé állítja. Joggal. Fagyejev egy csepp vízben megmutatja az óce
ánt, annak minden szépségével , borzalmasságával és törhetetlen erejével. 

Fagyejev most 45 esztendős. Két évtized munkájával kitörölhetetlenül be
í r ta nevét a szovjet irodalomba — a világirodalomba. Ha munkáiról beszélünk 
vele, mindig hangsúlyozza, hogy amit eddig írt , az csak »próbálkozás, — k é 
szülődése »Mert — mondja ő — a Szovjetunió olyan hatalmasat alkotott, ami 
messze túltesz mindenen, amit eddig az emberiség felmutathatott. Ez a hatalmas 
újszerű állam, joggal megköveteli , hogy írói hozzá méltót alkossanak. A szovjef 
irodalom pedig, bármily sok értéket adott, még csak árnyéka annak, amit a 
szovjet valóság nyújt az emberiségnek. Nekünk tehát nincs jogunk azt hinni, 
hogy már alkottunk valamit, de minden erőnkkel törekedni kell arra, hogy való
ban olyat alkossunk, ami méltó az országhoz, amelyben élünk, a néphez, mely
nek fiai vagyunk«. Illés Béla 



A SAJTÓSZABADSÁGRÓL 

N. Szergejev 

Két év előtt novemberben könyv 
jelent meg Ausztráliában, c íme »A 
sajtó a társadalom ellensége«, szer
zője pedig A. Mander a híres ausztrá
liai újságíró, aki már más témáikat 
is feldolgozott és több könyv és fü
zet szerzője . .Könyvére fő'eg az a 
körülmény hívta fel a figyelmet, 
hogy megjelenése után pár órá ra el
tűnt a. piacról, felvásárolták az u j -
ságválfcalatolk, amelyeket könyvében 
le'eplez, úgy hogy rögtön második 
kiadást kellett kiadnia, hogy könyve 
eljusson -az olvasóhoz. 

Mander könyve sok igazságot tar
talmaz és az igazság hangozta tása 
abban a társadalomban, ahol ő él, 
bátor; harcos dolog. Könyve a saj
tószabadságról szól, a nyugati t ípusú 
sajtószabadságról, amelyről napjaink
ban annyit í rnak és beszélnek k ü 
lönösen épen a nyugati titfusú demo
krácia előharcosai, akik mindig sze
retik hangoztatni, hogy a sajtósza
badság egyike a legnagyobb vívmá
nyoknak, olyan eszme, amelyér t az 

egész világnak küzdenie kell és 
meg kell valósítania. Mander könyve 
minket különösen azér t érdekel, mert 
meggyőző példákkal világítja meg, 
milyen is az az úgyneveze t t sajtó
szabadság, amely a nyugati, külö
nösen az angolszász sajtót jellemzi, 
mert bár főleg az ausztráliai sajtóval 
íbgla'kozik, de hát a »sajtoszabad-
ság« épen olyan Ausztráliában, mint 
a többi angolszász államban. A könyv 
csak a polgári sajtó példáit öleli-fel, 
nem foglalkozik a munkássajtóval, 

amely; más alapokon nyugszik é s 
amelynek a saj tószabadságát mindig 
bizonyos rendőrpolitkai előírások, 
cenzúra korlátozzák, д könyv arról 
ír, hogy a lapok legnagyobb része 
nagyvállalkozók bir tokában van, akik 
a nyomdákon és kiadóvállalatokon 
kívül bányákat , gyáraka t és banko
kat is magukénak mondhatnak. Ezek 
épen olyan makacsul védik sajtóvál-
klataik tulajdonjogát, mint bank, 

vagy bányavá ra l a t i részvényeiket é s 
ezeknek védelmében épen a »sajtó-
szabadsag« egyik leghatásosabb fegy
verük. 

A szerző jó ismerője a vi lágsaj tó
nak, a benne uralkodó szokásoknak 
és erkölcsnek, ennek a hatalmas é s 
bonyolult rendszernek, amellyel meg
dolgozzák é s befolyásolják (U világ 
közvéleményét , évtizedekig maga is 
újságíró volt. Véleménye a sajtóról, 
annak szerepéről és módszereiről le
sújtó, megsemmisí tő . így í r p l . : 

»A saj tószabadságot általában a 
demokrácia nagy vívmányai k ö z é 
sorolják. A saj tószabadság szoci

ális jelentősége sarkelvnek számíts 
nagy és szent jognak, mindenki 
jogának. Sajnos ez csak üres szó
lam, mert a valóságban ilyesmi 
nem is létezik.« 
Vannak természetesen olyanok is, 

akiknek megvan a saj tószabadságuk. 
Ezek nem a nyomdászok, akik azt 
nyomtat ják k i , amit elébük tesznek, 
sem a riporterek. újságírók, szer
kesztők és tudósítók, akik csak azt 
írhatják, amit kenyéradó gazdájuk,, 

a kiadó megenged, vagy előír nekik.. 
X saj tószabadságban csakis és k izá 
rólag ezek a lapkiadók és a. -hozzá-. 
jií'V tar tozó tőkés klikkek részesülnek, 
ezért sokkal helyesebb volna sa j tó
szabadság helyett a laptulajdonosok 
szabadságáról beszélni. Erről ezeket 
í r ja : 

»Ha ezt a kifejezést használnánk 
általában, úgy sok mindenféle fél
reér tés t elkerülhetnénk, ez hozzá-
segtene minket ahhoz, hogy egy
általán kiismerjük magunkat a sok 
hangos frázis között, amelybe az 
újságokban nap nap után beleüt
közünk. Ez talán véget, vetne an
nak az állandóan, újra és iigra 

hangoztatott »igazság«-nak, hogy 
a demokratikus civilizációnak fon
tos és okvetlenül szükséges a »sza-
badsag« szent elvét azok számára 
érintetlenül fenntartania, akik vé
letlenül részvényeket örököltek, 
vagy vásárol tak, tekintet nélkül ar
ra, hogy az illetők okosak-e, vagy 



buták, jó hazafiak-e, vagy közön
séges csalók, vagy pedig olyan 
emberek, akiknek egyetlen célja a 
vagyonuk gyarapí tása.« 
Nagy tőke nélkül nem lehet lapot 

kiadni. Az ilyesmit csak gazdag em
berek engedhetik meg maguknak. Az 
ausztrá l ia i újságok legnagyobb' részét 
6 nagyvállalkozó ellenőrzi. Mander 
rész le tesen foglalkozik a sajtó és a 
finánctőke kapcsolataival, felhozza, 
hogy a legnagyobb ausztrál iai lapok 
tulajdonosai egyút ta l bankelnökök, 
főrészvényesek, gyár igazgatók és 
t rösz tvezé rek : 

»Nem felelne meg a valóságnak, 
. ha feltételeznénk, hogy ezek a 

nagyiparosok és finánctőkés körök 
közvetlenül i rányít ják a sajtót. Ne
kik erre külön megbízott jaik van
nak az ujságvállalatokban, de csak 
r i tkán kény te lenek nyomás t gya
korolni. A v saitóváHalatcft vezetői 
értik gazdáik álláspontját az egyes 
k é r é s e k b e n és te rmésze tesen lap
jaikban támogatják azokat. A lap-, 
vállalatok és a nagy töke közöt t 
nemcsak gazdasági , hanem társa
ságbeli kapcsolatok is kialakultak... 
A lapvállalatok kiadóinak azok ér-
dekeit kell lapjaikban képviselniük, 
akik kereskedelmet, nagyipar^ a 
bankokat és b iz tos í tó tá rsaságokat 
tart ják a kezükben.« 
A laptulajdcnos szigorú cenzúrá t 

gyakorol. Leellenőrzi az egész lapot 
a vezércikktől kezdve egészen a leg-
je len tékte lenebbnek 'á tsző hireeskéig, 
vagy hi rde tés ig : 

»A kiadó cenzúrája rendszerint 
töröli mindazt ami a lapban hir

de tő nagykereskedőt , vagy vál
lalkozót megharag í tha tná . . . Tör 
l i a cenzúra mindazokat a híreket, 
amelyek valamilyen a lapvállalat
tal kapcsolatos más vállalat r é s z 
vényei re kellemetlenül batnak . . . 
A cenzúra politikai ké rdésekke l 

is fogalkozik. A politikus beszédei
ből akár a legfontosabb részeke t 
is tö r l i , ' ha azcjk a lapvállalat , 
vagy a vele kapcsolatos más vál

lalat érdekeivel el lentétben á l 1 a-
nak . . . . « 

»A lapot ellenőrző laptulajdonbs 
megadja a lap politikai vonalá t , 
ami annyit jelent, hogy a lap 
egyik pár to t támogatja , a másik
nak á r tan i igyekszik, az egyik po. 
litikust felmagasztalja, a más ika t 
nieg agyonha'lgatia. vagy egyene
sen megrága lmazza . Egyik moz
galmat nagy hűhóval propagál ja , 
a másikról egy szót sem ír, vagy 

ha. ír is, röviden és a lap végén 
apró betüklvel hozza.« 
Ilyen tehát a szent sa j tószabadság , 

amely Mander szerint nem m á s , mint 
n é h á n y sa j tómágnás joga ahhoz, hogy 
a sajtót saját be lá tása szerint ma
gán c él ok ra kihasználja. 

A közvé lemény befolyásolása igen 
szellemes megoldást nyer. A lapt'u- . 
lajdonbsok nemcsak a vezérc ikkek
ben vagy m á s cikkekben p ropagá l 
ják a nekik te tsző eszméket , hanem -
a napihírek m a g y a r á z á s á v a l is: 

»A sajtó á t szen teskedve azt ál-
htja, hogy más dolog a v é l e m é n y - ' 
ny i lvání tás és más az imformácj-
ós hírszolgálat . A t é n y azonban 
az, hogy Ausztrá l ia legnagyobb 
lapjai igen gondosan rosítálják^ 
cenzúrázzák, á tdolgozzák és el is 
ferdítik szükség esetén a napihí
reket csak azér t , hogy olvasóik 

vé 1 eményé t befo 1 yás<>1 ják.« 
A könyv szerzője egész csomó pé l 

dát hoz fel arra nézve, hogy mikén t 
befolyásolják a lapok a közvé le 
mény t megíele 'ően feltálalt és átdol
gozott napihírekkel . A módsze rek 
meglehe tősen vál toza tosak , attól 

kezdve, hogy egy bizonyos h í r re l 
tendencies beál l í tásban, szenzác iós 
köntösbe öl tözte tve vezetik félre az 
olvasót egészen az egyes e s e m é n y e k 
e 'hal lgatásáig, vagy szándékos elfer-
dí téséig, vagy teljesen légbőlkapot t 
h í rek feltálalásáig. 

A laptulajdonosok nagyon jól tud
ják, hogy az olvasók az igazságot 
-akarják tudni és nem szeretik a ha
mis já tékot . Ezé r t van áz, hogy m i -



nél hazugabb és minél- részrehajlóbb 
egy újság, annál inkább igyekszik 
magát becsületesnek és nem r é s z r e 
hajlónak feltüntetni, A legreakció-
sabb lapok széltében hosszában han
goztatják, mennyire tisztelik a szo
ciális eszméket , a demokrácia elveit, 
esküdöznek, hogy nem részrehajlók 
és tisztelik ellenfVeik politikai elveit. 
Erről és arról , hogy ezek a laptulaj
donosok hogyan fogják fel a b e 
csületes játék«_ot Mander így í r : 

»Azt hiszik (t. i. a lapt'ulajdono-
sok), hogy a cenzúra, egyes je
lentések elhallgatása, amelyek al
kalmasak arra, hogy az olvasót a 
laptulajdonos elveivel, vagy é rde 
keivel el lentétes i rányban befo
lyásolják, összegyezte the tő a b e 
csületes játék« (fair play) fogal
mával . Náluk b e c s ü l e t e s játék« 
az isr, ha hamis h í reket hoznak, 
ha a h í reket kedvük szerint »meg-
íésülik«, de egész mondatokat k i 
hagyva meghamisí t ják a szónok 

beszédlét olyan kijelentéseket! t u 
lajdonítván neki, amelyeket soha 
meg nem tett, vagy ha teljesen 
hamis hí reket hoznak ordító be, 
tűkkel a címlapon, hogy azután, 
ha kell másnap az utolsó oldalon 
bolhabetűikkel nyomtatva megcá
folják őket.«. Pé ldáu l : 

Á l l í t ó l a g m e g b e s z é l é 
s e k f o l y n a k az o r o s z o k 
é s a v a t i k á n k ö z ö t t . 

L o n d o n . A m i n t j e l e n t i.k 
a Szovjetunió a Vatikánnal meg
egyezés t szándékozik kötni . M é r-
t é k k a d ó k ö r ö k b e n arról 
beszélnek, hogy a kremli kor
mány emlékiratot küldött a pápá
irak.... A m i n t é r t e s ü l t ü n k 

az emlékira tban az oroszefe köz
vetlen tá rgya lásoka t indí tványoz
nak « 

Hogy k i jelenti,- kik azok az állí
tólagos mér tékadó körök és kiktől 
szerzi a lap az ilyen ér tesüléseket 
ar ról a lap tovább m á r nem ír, de 3 
nap nrulva a szenzációs, első lapon 
ordí tó hí r t az utolsó oldalon apróbe
tűs két sorban megcáfolja. Ez a b e 
csületes iáték«, 

Hogy a laptulajdonosok hogyan é l 
nek vissza azzal a hatalommal, ame
lyet a »sajtószabadság« ad a kezük
be, arra nézve a logszembeszökőbb 
példa az hogy hogyan tudósítot tak a 
polgári lapok 24 éven keresztül a 
Szovjetunióról: 

»Az újságírás tör ténetében a 
cenzúra legkifejezettebb példája 
volt az a mód, ahogyan a laptu
lajdonosok 24 éven keresz tü l min
den pozitiv ér tékű jelentést agyon
hallgattak a Szovjetunióval Ikap-
csolatban. 1917-től egész 1941-ig, 
tehát még a Szovjetunió szövet
ségesünk és kétségbeej tő helyze
tünkben majdnem egyedüli re
ménységünk nem lett, újságjaink 
vele kapcsolatban csak k a t a s z t r ó 
fákról, a gyár ipar megte remtésé 

nek csődjéről és bolondokházára 
emilékeztető belpolitikáról í r t ak . 

Mikor azonban 1942—43-ban az 
ausztrál iaiak többsége megtudta 
SSSR-ről az igazat, egészen el
ámult. Félrelökték a cenzúrát é s 
maguk a laptulajdonosok sem tud
ták többé megakadályozni az 
SSSR-ről szóló igaz tudós í tások 
leközlését. Igy kitudódott, hogy 

^ e l l e n t é t b e n az eddigi ipari tehe
t e t l e n s é g r ő l szóló hírekkel , Orosz
ország az ipari fejlődés olyan 
hallhatalanul gyors ütemét mu

tatta fe', mint azt eddig a világ 
egyetlen országa sem. Az »elnyo-
mott« népből, a b á t r a m a r a d o t t 

r a b s z o l g a s á g b ó l lelkes nemzet 
lett, amely büszkén néz szép jö
vője felé és hazájáért , ügyéér t és 
társadalmi , rendjéért melyet ma
ga alapozott meg. hajlandó b á r 
mikor életét is felaldozni.« 

A sajtó függő helyzete azt is ma
gával hozza, hogy megváltozik a t u 
dósítások jellege. Ha az egyes ro
vatokat olcsó szenzációkkal tömik 
tele, semmitégeke t fújnak fel, evvel 
elterelik az olvasó figyelmét fontosr 
sokszor égető kérdésekről-. 

»Ha el akarjuk terelni az olvasó 
figyelmét valami fontos dologról* 



t e rmésze tesen semmiségeket rán
tunk elő. Az újságok nagyon jól 
ér tenek hozzá, ha el akarják te
relni a szociális kérdésekről , hogy 
olvasóik agyá t mással töl tsék 
meg. Nem szabad semmi olyat 
tálalni az olvasó еђз, ami azt 
gondolkodásra kész te tné . Az ú j 
donságok csak felületes é rdek lő 
d é s t vá l tha tnak k i és felületes é r 
zéseke t . Ha eseményekkel foglal
kozunk úgy inkább a benne sze
replő személyekről í runk, mint 

magukról az eseményekről . Inkább 
a politikus magánéle téről , szoká
sairól ,csalásáról , mint beszédeiről , 
pol i t ikájáról . , . .« 

Mander meglehetősen les'ujtó véle
m é n y t formál a sajtóról, azt a t á r sa 
dalom, a demokrác ia el'ensegenek te
kin t i . Vannak szerinte te rmésze tesen 
^egyes kivételek, főleg a m u n k á s s a j 
tóra gondol, de a lapok, főleg a nagy 
lapvállalatok nagy üz le temberek p i 
ciny csoportjának kezében vannak. 

Ezek közöt t ha vannak is é rdekel 
lentétek, vagy véleménykülönbségek, 
azonban ezek az a lapvető ké rdéseke t 
nem érintik, ezekben teljesen egysé 
gesek. Ezek az a lapvető ké rdések 
pl . az uralkodó rendszer kérdése , 
amelyben csak .a tőkés csoporftk 
ki tűnően érzik magukat, a királyi ház 
és az uralkodóosztály tekinté lye , a 
»szabad sajto« tekintélye, a tőkés 
be ruházások szentsége, a tőke ma
gántula jdonának szentsége . Ezekben 
a ké rdésekben a »szabad sajto« egy
s é g e s és mindig minden erejét lat
baveti, ha szükség van rá . 

Mander g y ö n y ö r ű e n leleplezvén a 
polgári sajtót, a »saj toszabadsag« le
gendáját , kiutat keres: saj tóbizot tsá
got ajánl, amely biztosí t ja majd a 
pontos és tendenciamentes hírközlést , 
minden pár t s zámára egyforma le
he tőségeke t teremt a sajtóban és 
felszabadítja a szerkesz tőke t a laptu-

Tajdoncsok g y á m s á g a a'ól, de a. lap
vállalatok tulajdonságát érintetlenül 
hagyja. Ez te rmésze tesen csak u tó 
pia, teljesen megvalós í tha ta t lan naiv 
te rvezge tés , de részünkre Mander 

adatai fontosak, a leleplezések, sund
ry еккеГ leszedte a dicsfényt a polgá
r i »saj tószabadságról«, nem pedig 
gyerekes te rvezge tése i holmi saj tó
bizottságról , amely majd mindent 
megold. M i nagyon jól tudjuk, hogy 
a sajtó kérdése csak kis része annak 
a kérdés tömegnek, amelyet csak az 
elnyomott osztá lyok teljes felszaba-
dülésa oldhat meg. 

A SZOVJET GAZDASÁGI 
RENDSZER FEJLŐDÉSE 

Az U.iS. S*R. gazdiaisáigi rendsze
rének akadémiai nívón álilé komoly 
tanulmányozása sajnálatosan ritka 
jelenség a< nyugati orsizágokban. Az 
egyetemek szláv tanszékeiig kevés ki-
véteüdl, csiak a réigi tradioiék hűsé
ges követés éveli száraz és terméket
len grammatizáíláfssal iogilalcoiznak, a 
történelemoktatás pediig — ha e tárgy 
egyáltalán szerepelt a szláv szakok 
köz öt, sohasem jutott tovább 1917 
évnél. Ezen témakörre vonatkozó 
korszerű anyag egy álltabán nem volt-
fellelhető a könyvtáraikban. — -A ku
tató'intézetek viszont ezt a 'tárgyat 
vizsgálódási körükön kívül hagyták, 
ügy nem csodáltatos. ha a háború 
előtti korszakban annyira elburján
zott a Szovjettel kapesoiliatös téves 
fettlfogás. Az utóíbbi időkben már ja
vulás jelei mutatkoznak; a legjobb 
bizonyíJük erre Dr. Bajkov könyve, 
melyet a klvá;ló közgazdasági tudós 
a Gazdasági és szociális kutatások 
Áílöami Intézete megbízás ábóli írt 
(Cambridge-i egyetem kiadása.) 

Dr. Bajkov orosz enúgráns. Sok 
éven át Prckopovits egyetemi tanár 
munkatársa volt. aki a prágai Orosz 
Közgiazdaságkutató Intézet élére ál-
Jott: ez az :'nézmény Szovjetéi len s 
kiadványairó.l köziismert Dr. Bajkov 
a prágai technikai főiskolán is mű
ködött,, min* lektor. A szerző művé
nek e:lősz:iv;4'.n lefegyverző • őszin
teséggel be vauja, hogy évek hosszú 



során, folytatott speciális t anu lmá
n y o z á s a rákényszer í te t te annak fel
ismerésére, hogy az U. S. S. R. köz 
gazdaság i eseményeinek és politiká
j á n a k értékeilésélben sem neki, sem 
Jzollégáinak nem volt igazuk. Beis
meri , hogy igen gyakran tévedtek 
éspedig azér t , mert ezeket az ese
ményeket éfs intézkedéseket izoláltan 
hí rá l ták el, nempedig a Szovjet egész 
közgazdasági életének álitalllános fej-
,'lödési foilyamatáin belüli Ennek meg
felelően jelen tanulmányát v tör téne l -
in i keretbe helyezi, és a Szovjet gaz
daság i élet vonalvezetésének fonto
sabb eseményei t négy fő per iódusra 
osztja:' 

1. Az első korszak a poilgárhábo-
Túk befejezéséiig tart . 

2. A NEP. korszaka. 
3. A kiterjedt iparos í tás korszaka, 

1935-i.g. 
4. Az az Időszak, ameilyetí a szer

ző »az o r s z á g közgazdaságának és 
gazdasági rendiszerének megjaví tá -
sána irányuló intenzív erőtfeszítés 
korszakanak« jelöl meg. Ezen négy 
korszak mindegyikében az üpar, me
zőgazdaság , rnunka. kereskedelem, 
hitel és pénzügy s z á m o s szek torá 
nak főbb fejlődési, mozzanatait rend
kívüli kimerí tően tárgyaLjiaf. 

Az e r e d m é n y : a ilegosszefoglalóbb 
és a liegjóilértesiülitebb m ű , ami eddig 
e t á r g y r a vonatkozóan az angol pub
likum kezébe került . E m ű 450 olda
la olyan részletekben gazdag, me
lyekhez eddig az angol; o lvasó hoz
zá sem juthatott. 

Habá r a szerző szülőföldjétől a 
po lgárháború korszaka ó t a távol élt, 
feladatát egész szokatlan tudomá
nyos felszereltséggel oldotta meg. 
Feltétlen tárgyilagosságra való t ö 
rekvésében sa já t észrevételeit a m i 
nimumra csökkentet te . Emiatt a könyv 
többhelyen annyira a d a t s z e r ű , hogy 
-az átlag o lvasó nem minden k é r d é 
sére tailál kielégítő választ . Dr. Baj-
kov pőkului óvatosan nem bocsá tko
zik azokba a vitákba, melyek 
az első 5 éves terv előestéilyén az 
iparosí tási politika körül alakultak 
k i . Ezekből éppen ú g y nem vonja le 

a) tanulságokat , mint .ahogy az élet
nívó vá l tozására vona tkozó Ítélettől 
áls tar tózkodik. A szerző errenéz v$, 
mégis szükségesnek tart ja kiiemelni 
»hogyha radikál i s fordulatok meg
vál toztat ják a lakosság széles töme
geinek szociál is és kul turál is életfel
tételeit, a tényleges .munkaibérek egy
s z e r ű felsorolása e lveszí t i - minden 
jelenrtőségét, mert az életnívóban be
következet t vá l tozás tárgyilliagos fok-
mértékéül ez -többé nem šzolgalhat« . 
Vannak azonban olyan ké rdésekémé i 
lyekre a burzsoá közgazdaság i szak
ér tők vé leménye szerint a szerző ta
nulmányában nem adott h a t á r o z o t t 
vá lasz t és b i zonyá ra vannak a k ö n y v 
nek olyan részei, ahol: k ívána tos Lett 
volna az adatok ana l izá lása és á l t a 
lánosítása^ Az olvasónak olykor az 
az érzése , Ihogy a k é p nem eléig v i 
lágos. Ezzel azonban nem állítjuk 

azt, hogy . a k ö n y v nigszelkészítésé
ben hiányozna a szerzőből a fontos
sági és k ivá lasz tás i érzék. A gazda
sági fejlődés bemuta tás i módja k é t 
ségtelenül rávi lágí t néhány homályos 
pontra. Különösen figyelemreméltó az 
a teljes és vi lágos beszámoló, mely 
a kuilákok eliten .hozoibt in tézkedések
re és az 1929-^30-as években a kol-

fejctivizálásii k a m p á n y r a vonatkozik^ 
ami eddig zavaros volt, i t t máir gon
dosan osz tá lyozva kerül szemünk elé . 
Rendkívül, é rdekes és meggyőző , aho
gyan az 1920-as évek vál tozó a g r á r 
politika jáiban a gabona piaci fölösle
gének döntő fontossáigát magya
rázza . 

A kötetben elszóntan táb láza tok 
formájában a statisztikai adatok gaz
dag kincsesházát találjuk. Többek kö-* 
zöt t a k ö n y v a bevitel és kivi tel f i 
zikai terjedelmét számadatokká! 1 , min
den megjegyzés nélkül nyújtja, m i 
közben s.zuggesztiv c ímként azt o l 
vassuk, hogy a kereskedelmi mér leg 
az 1930—32-es években az U . S . S . R . 
j a v á r a' alakult. A könyv végén 16 
oldalas, igen ha tásos c ímjegyzékét 
találjuk azoknak az orosz fo r rá s -
rríunkáknak, melyek puszta á t tekinté
se k ihangsú lyozza a nyugati o r s z á -



gok szakkönyv társzegénységéit ezen 
a fontos területen, 

A tudós szerző összegezi végül a 
háború efJőtti t izenkét esztendő ipari 
erőfeszítéseinek eredményeiit és óva
tosan leszögezi hogy 

Szovjet az ipari vonalvezetés
nek teljesen kielégítő munkarend
szerét te rémtette meg, a hiányok 
és, nehézségek ellenére is. 

A végső köveitkezteitéseket levonva, 
ia szerző kifejezi azt a, vekniiényét: 

»hogy az U . S. S. R.-lben 'lejátszódó 
hataümas feKiődés napjaink közgaz
dasági és társadalimi /problémáinak 
komoly tkuitatój számárai igen gaz
dag é s tanulságos anyaggal!' szol
gál«, 

majd így folytatja: 
»Az U. S. S. R.-'ben .az utolsó évti
zedben kidoiligozott tervgazdá'Jkodá-
si technika valamennyi jelenségéi
nek merlegeilesei rendkívül hasznos 
és tanulságos adatokat nyújthat 

azon számos elméleti felifogás r e-
v id iái ás á r a, mely még mindi 
áitihatja az akadémikus ésj statisz
tikai kod aim at. << 

E lisme r és s el ál lap í tiliat j mk meg, 
hogy dr. Bajkov ma 25 esztendős 
emigrációs tévelygése uitán r ádöb
bent arra az igazságra, hogy a p o l 
itikus elfogultsága é s a tudós t á r g y i 
lagossága egymással! össze neiu 
egyeztethető fogalmak. A fenti idé
zetek ugyanis világosan bizonyítják, 
hogy ez akcimoiiy közgazdasági szak
ember a t é n y e k megdönthetetlen 
erejének ha tása alatt mélyen meg
hajtotta eilsnier és éneik zászlajá t 
szovjet gazdasági rendszer nagyvo-^ 
nalúsága és fejlődésképessége e lő t t 
Hézagpótló müve! megérdemelnér 
hogy jó fordításiban a szláv és ma* 
gyar olvasóközönség számára is-
hozzáférhetövé tegyék. 

Harm os Imre 
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